
      
*Veuillez noter que dans le texte français la forme masculine désigne aussi bien le féminin que le masculin

COMPETITION
CONSERVATOR

Reference number: 2019/2020-INGENIUM-114

CONCOURS
RESTAURATEUR (TRICE)

Numéro de référence: 2019/2020-INGENIUM-114
Salary range: $77,778.86 - $94,642.30  (level 8) Échelle salariale: 77 778.86$ - 94 642.30$  (niveau 8

)
Employment Status: Indeterminate / Full-time  Statut d'emploi  Indéterminé / temps plein  
Language requirements: English or French 
Definition

Exigences linguistiques : Français ou anglais 
Définition

Security Requirement: Enhanced reliability Exigences de sécurité : Fiabilité approfondie 
Position Number: 8758 Numéro de poste : 8758
Open to: Ingenium - Canada's Museums of 
Science and Innovation employees 
and external candidates

Qui est admissible? Employés de Ingenium - 
Musées des sciences et de l’innovation du Canada et 
les personnes à l'externe.

Work location: Ottawa, ON hybrid work environment Lieu de travail : Ottawa, ON environnement de travail 
hybride

SUMMARY OF DUTIES:

The Conservator supports the Ingenium mandate to 
establish, maintain, and develop the national 
collection of scientific and technological objects by 
ensuring access to the collection through object 
treatment, long term preservation, hazard 
management, and research, and advising and 
developing guidelines and practices for the treatment, 
handling, preservation, and use of the collection. The 
Conservator contributes to the interpretation of the 
collection and the promotion of the organization 
through the dissemination of research and specialist 
information.

SOMMAIRE DES FONCTIONS :

Le restaurateur appuie le mandat d’Ingenium qui 
consiste à établir, à maintenir et à développer la 
collection nationale d’objets scientifiques et 
technologiques en assurant l’accès à la collection par 
le traitement des objets, leur préservation à long 
terme, la gestion des risques et la recherche, et en 
conseillant et en élaborant des lignes directrices et 
des pratiques pour le traitement, la manipulation, la 
préservation et l’utilisation de la collection. Le 
restaurateur contribue à l’interprétation de la 
collection et à la promotion de l’organisme par la 
diffusion de résultats de recherche et d’information 
spécialisée.

The standard weekly hours are:  
SWW 37.50  Hrs (5 days consecutive Mon. - Fri.)

Une semaine normale de travail est de:  
37.50 heures par semaine (5 jours consécutifs - lundi 
au vendredi)

EDUCATION:

A University degree (Bachelor’s, Master’s or PhD)  
in Conservation and a minimum 5 years practicing 

ÉDUCATION :

Un diplôme universitaire (baccalauréat, maîtrise ou 



the Conservation of scientific, technological, industrial, 
electronic, agricultural, operating and/or aviation 
objects in a museum, institution, collections 
management center, private practice, special project 
or site.

Or a combination of a college diploma in Conservation 
and a University degree (Bachelor’s Master’s or PhD)
in a related field and a minimum 8 years practicing 
the Conservation of scientific, technological, industrial, 
electronic, agricultural, operating and/or aviation 
objects in a museum, institution, collections 
management center, private practice, special 
project or site

doctorat) en conservation et un minimum de 5 ans de 
pratique en conservation d’objets scientifiques, 
technologiques, industriels, électroniques, agricoles, 
opérationnels et/ou aéronautiques dans un musée, 
une institution, un centre de gestion des collections, 
un cabinet privé, un projet spécial ou un site;

- Ou encore, la combinaison d’un diplôme d’études 
collégiales en conservation et un diplôme universitaire 
(baccalauréat, maîtrise ou doctorat) dans un domaine 
connexe ainsi qu’au moins 8 ans de pratique en 
conservation d’objets scientifiques, technologiques, 
industriels, électroniques, agricoles, opérationels 
et/ou aéronautiques dans un musée, une institution, 
un centre de gestion des collections, un cabinet privé, 
un projet spécial ou un site.

EXPERIENCE: 

- 5+ years devising and implementing treatment 
protocols 

- 3 to 5 years initiating, managing, or working on 
multidisciplinary projects with dynamic groups of 
individuals

- 3 to 5 years working with or managing hazardous 
materials in cultural collections or industry 

- 2 years contributing to the exhibition process and 
preparing objects for exhibition or loans;

- experience communicating conservation and 
material science, using a variety of methods, to a 
wide range of audiences for the purposes of collection 
accessibility, professional development, and outreach;

- experience initiating and managing treatment, 
research, and projects;

- experience working with operating artefacts. 

EXPÉRIENCE :

- 5 ans ou plus à concevoir et à mettre en œuvre des 
protocoles de traitement. 

- 3 à 5 ans d’initiation, de gestion ou de travail dans 
des projets multidisciplinaires avec des groupes de 
gens dynamiques.

- 3 à 5 ans de travail avec des matières dangereuses 
ou de gestion de matières dangereuses dans des 
collections culturelles ou dans l’industrie.

- 2 ans de contribution à la démarche d’exposition et 
de préparation d’objets pour des expositions ou des 
prêts.

- Expérience en communication dans les domaines de 
la conservation et de la science des matériaux au 
moyen de méthodes variées et à un large éventail 
d’auditoires, le tout afin de favoriser l’accessibilité des 
collections, le perfectionnement professionnel et le 
rayonnement.

- Expérience en initiation et en gestion de traitements, 
de recherches et de projets.

- Expérience de travail avec des artefacts 
opérationnels. 

KNOWLEDGE :

- Thorough knowledge of, and experience with, the 
assessment, modification, creation and 
implementation of past and current conservation 
treatment methods, procedures and practices for 
scientific, technological, mechanical, industrial, 

CONNAISSANCES :

Connaissance approfondie et expérience en 
évaluation, en modification, en création et en mise en 
œuvre de méthodes, procédures et pratiques de 
traitement de conservation antérieures et -
actuelles pour des artefacts scientifiques, 



musical, aviation, aerospace, agricultural, automotive, 
archival and operating artifacts and other types of 
objects relevant to the Ingenium collection;

- thorough knowledge of, and experience with, the 
assessment and implementation of the physical and 
chemical properties and characteristics of a wide 
range of organic and inorganic materials and 
substances, with special focus on modern and 
hazardous materials in cultural collections and 
industry;

- thorough knowledge of, and experience with, the 
assessment, modification, creation and 
implementation of preventive conservation strategies, 
systems, and techniques, such as pest management, 
storage management, packaging, environmental 
management;

- thorough knowledge of, and experience with, 
professional standards of documentation and the 
use of digital collections databases and data 
management systems, as well as strategies for their 
optimal use;

- thorough knowledge of, and experience with, the 
assessment of health and safety risks and hazards, 
and implementation of safe work practices relevant to 
the work of the Collections and Research Department, 
including the safe operation of equipment and 
artefacts;

- thorough knowledge of, and experience with, the 
assessment and implementation of exhibition and 
display protocols for artifacts, as per international 
cultural standards, including environmental 
and light conditions, material condition concerns, 
travel, security & trespassing concerns, 
mount-making and material selection considerations;

- thorough knowledge of, and experience with, the 
methods, tools, and equipment used in the scientific 
assessment and analysis of objects and the 
materials of their manufacture;

- knowledge of and critical assessment of the Code 
of Ethics and Guidance for Conservators of the 
CAPC;

- knowledge of the general processes of manufacture 
and function of, and sources of technical literature for 
technical, scientific, and industrial objects relevant to 
the Ingenium collection;

- knowledge of best practices for respecting and 
interpreting overlapping and conflicting cultural 

technologiques, mécaniques, industriels, musicaux, 
aéronautiques, aérospatiaux, agricoles, automobiles, 
archivistiques et oprationel et autres types d’objets 
pertinents pour la collection d’Ingenium.

- Connaissance approfondie, expérience, évaluation 
et mise en œuvre des propriétés et caractéristiques 
physiques et chimiques d’un large éventail de 
matériaux et de substances organiques et 
inorganiques, avec une attention particulière pour les 
matériaux modernes et dangereux dans les 
collections culturelles et l’industrie.

- Connaissance approfondie et expérience en 
évaluation, en modification, en création et en mise en 
œuvre de stratégies, systèmes et techniques de 
conservation préventive, comme la lutte contre les 
parasites, la gestion de l’entreposage, l’emballage et 
la gestion de l’environnement.

- Connaissance approfondie des normes 
professionnelles de documentation, de l’utilisation de 
bases de données numériques sur les collections, des 
systèmes de gestion des données et des stratégies 
pour leur utilisation optimale, et expérience dans ces 
domaines.

- Connaissance approfondie des risques et des 
dangers pour la santé et la sécurité, et expérience 
dans ce domaine et dans la mise en œuvre de 
pratiques de travail sécuritaires et pertinentes en 
matière de collection et de recherche, y compris le 
fonctionnement sécuritaire de l’équipement et 
d'artefacts.

- Connaissances approfondies en matière 
d’évaluation et de mise en œuvre de protocoles 
d’exposition et de présentation d’artefacts 
conformément aux normes culturelles internationales, 
et expérience dans ce domaine, y compris les 
conditions ambiantes et lumineuses, les 
préoccupations relatives à l’état des matériaux, au 
déplacement des objets, à la sécurité et aux 
intrusions, et les considérations relatives à la 
fabrication des supports et à la sélection des 
matériaux.

- Connaissance approfondie des méthodes, des outils 
et de l’équipement utilisés dans l’évaluation et 
l’analyse scientifiques des objets et de leurs 
matériaux de fabrication, et expérience dans ce 
domaine.

- Connaissance du code de déontologie et du Guide 
du praticien de l’ACRP, et capacité de les évaluer de 
façon critique. 



narratives and values, and the ability to balance
those with the impact the strategies of preservation 
and conservation interventions

- Connaissance des procédés généraux de 
fabrication, et de la fonction et des sources de 
documentation technique pour des objets techniques, 
scientifiques et industriels en lien avec la collection 
d’Ingenium.

- Connaissance des pratiques exemplaires en matière 
de respect et d’interprétation de narratifs et de [biens] 
culturels qui se chevauchent et s’opposent, et 
capacité de les équilibrer en fonction des stratégies 
d’interventions de préservation et de conservation. 

COMPETENCIES:

- Relationship building/networking
- Flexibility
- Professional communication
- Teamwork
- Equipment and tools
- Fine motor skills
- Colour acuity 
- Time management
- Conflict management
- Project management
- Public speaking
-  Problem solving
- Critical thinking
- Diplomacy

COMPÉTENCES :

- Établissement de relations/réseaux
- Souplesse
- Communication professionnelle
- Travail d’équipe
- Équipement et outils
- Motricité fine
- Acuité des couleurs 
- Gestion du temps
- Gestion des conflits
- Gestion de projets
- Prise de parole en public
- Résolution de problèmes
- Pensée critique
- Diplomatie

Ingenium believes that inclusivity requires a socially  
and culturally diverse workforce. Preference may be 
given to candidates self-identifying as belonging to 
one of the Employment Equity seeking groups as well 
as those who represent gender diversity.

Ingenium croit que l’inclusion signifie une 
main-d’œuvre diversifiée sur les plans social et 
culturel. La préférence peut être accordée aux 
candidats et candidates qui s’identifient comme 
appartenant à un des groupes réclamant l’équité en 
matière d’emploi ainsi que les personnes représentant 
la diversité des genres.

Ingenium – Canada’s Museums of Science and 
Innovation is committed to the principles of 
employment equity. 

La Société souscrit aux principes de l'équité en 
matière d'emploi. 

Ingenium – Canada’s Museums of Science and 
Innovation is committed to nurturing inclusive, 
barrier-free selection processes and work 
environments. If contacted regarding this competition, 
please advise the Human Resources representative 
should you require accommodation to attend an 
interview or participate in the selection process.

Ingenium – Musées des sciences et de l’innovation du 
Canada s’est engagé à favoriser des processus de 
sélection et un milieu de travail inclusifs et exempts 
d’obstacles. Si l’on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant en 
ressources humaines de vos besoins de mesures 
d’adaptation pour assister à une entrevue ou pour 
participer au processus de sélection.

Please note that only candidates who are selected for 
the next stage of this selection process will be 
contacted.

Veuillez noter que nous communiquerons uniquement 
avec les candidats retenus pour la prochaine étape de 
la sélection.



As a result of this competition, we may establish an 
eligibility list of potential candidates that may serve to 
staff similar positions.

All candidates must submit a cover letter and 
curriculum vitae outlining how their experience and 
training meet the basic requirements listed above. 
Indicate the reference number 
2019/2020-INGENIUM-114 in your email's subject 
line, no later than the closing date to:
competition@ingeniumcanada.org

Résumés received for this position will not be 
accepted after the indicated closing time (midnight) 
and date.

Ce concours pourrait permettre l'établissement d'une 
liste d'éligibilité de candidats potentiels qui pourra 
servir à la dotation de postes similaires.

Tous les candidats doivent fournir une lettre de 
présentation et un curriculum vitae dans laquelle ils 
précisent comment leur expérience et leur formation 
satisfont aux exigences de base mentionnées 
ci-dessous. Veuillez indiquer le numéro de référence 
2019/2020-INGENIUM-114 dans l’objet de votre 
courriel à : competition@ingeniumcanada.org

Les curriculum vitae pour ce concours, reçus après la 
date et l'heure (minuit) de fermeture, ne seront pas 
acceptés.

Posting Date: 

January 8, 2024

Date d'affichage : 

le 8 janvier 2024

Closing Date:

January 29, 2024

Date de clôture:

le 29 janvier 2024

Geneviève Lalonde
Manager, Talent Acquisition & Organizational 
Effectiveness
Human Resources Branch
Ingenium - Canada's Museums of Science and 
Innovation
P.O. Box 9724, Station T
Ottawa, Ontario
K1G 5A3
Telephone: 

Geneviève Lalonde
Gestionnaire, Acquisition du talent 
et efficacité organisationnelle
Direction des ressources humaines
Ingenium - Musées des sciences et de l’innovation du Canada
C.P. 9724, succursale T
Ottawa (Ontario)
K1G 5A3
Téléphone : 

8758 - Conservator / Restaurateur(trice)


